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 315– 287صص  ،  1402پایيز و زمستان  ،  36  ، پياپی دوم    ، شمارة نوزدهم هشنامة ادب حماسی، سال  پژو 

 را کدام »آزاد« سروده بود؟  هدلگشا نام

حملۀ  توسط آزادکشمیری در تطبیق با تنها »تکملۀ رسمی«  هدلگشا نام)تحلیل و اثبات سرایش 

 باذل مشهدی(  حیدری

 

  جعفری   مرضيه 

 مشهد، مشهد، ایران   فردوسی  دانشگاه حماسی ادبيات دکتری دانشجوی

   قائمی  فرزاد 

ایران)نویسنده  فردوسی  دانشگاه   فارسی  ادبيات  و   زبان  گروه  علمی   هيأت عضو مشهد،   مشهد، 

 مسؤول(

 1402/ 6/ 1تاریخ دریافت:  

 1402/ 6/ 30تاریخ پذیرش:  

 

 چکيده    

حماسه  دلگشانامه،  خوننام  در  گورکانی  دورة  به  متعلّق  منظوم  از  ای  پس  مختار  خواهی 

که در خود ابيات اشاره شده است، سرودة فردی  شهادت امام حسين)ع( است. این اثر چنان

به نام آزاد است؛ اما عدم وجود تصریح منابع در ذکر هویت سراینده و برخی ابهامات باعث  

شده که این منظومه به محمّدعلی آزادکشميری، ميرزاارجمند آزادکشميری ، آزاد بلگرامی  

و یا محمّدصادق آزادکشميری نسبت داده شود. در این جستار، برخلاف منابع دیگر، برای  

ویژه تطبيق منظومه با دیگر منظومه حماسی  اثبات هویت سراینده از خود متن اشعار و به

استفاده کنيم که تنها تکملة رسمی حمله باذل    حمله حيدری دینی سرودة آزاد کشميری،  

دلگشانامه  مشهدی بوده، به خواست خاندان باذل سروده شده است. اقرار شاعر به سرودن  
تناسب و  منظومه  این  هویت  در  اثبات  برای  جستار  این  دلایل  منظومه،   دو  سبکی  های 

بوده است. هم از  سراینده  به طهران در یکی  انتساب شاعر  چنين این جستار دربارة اظهار 

شاخص   شاعر  این  که  کرده  طرح  را  فرضيه  این  مستنداتی  ذکر  با  منظومه،  ابيات 

سرای سبک هندی، اصالت خود را نه به طهران ری که به طهران اصفهان )تيران(  حماسه

 
 jafarymarzie@gmail.com 
 ghaemi-f@um.ac.ir 
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نسبت داده، یا دودمانش اصفهانی بوده، یا به علت آرزوی بازگشت به پایتخت ایران و مرکز  

 تحولات ادبی عصر این ادعا را کرده است.

آزاد    ، ميرزا ارجمند مختارنامه  ، سبک هندی  دلگشانامه،  ،تکملة حمله حيدری:  گان کليدواژ 

 .کشميری
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 درآمد: 

خواهی  های حماسی دینی، داستان قيام و کينهای مهم سرایش منظومهیکی از زمينه

است. عاشورا  شهدای  و  )ع(  حسين  امام  قاتلان  به  نسبت  ثقفی  بدان  آن  مختار  چه 

ای که از آن خبر  ترین مختارنامهاند. از قدیمی»مختارنامه« )= داستان/ کتاب مختار( گفته

های  در قرن دهم، شاهد نگارش و سرایش مختارنامه  1کاشانی مختارنامة نگاهی آرانیداریم،  

و   تاریخی  منابع  به سمت  شفاهی  منابع  از سمت  تدریج  به  که  هستيم  منظومی  و  منثور 

کرده پيدا  تمایل  اینفقهی  به  توجّه  با  حماسهاند.  سنّت  که  به  متعلق  عمدتاً  منثور  های 

های حماسی نمود بيشتری دارد.  شفاهی هستند، گرایش به منابع تاریخی در ميان منظومه

)قرن    دلگشانامة از همين مختارنامه  (،12آزاد کشميری  فارسی سرودهیکی   های منظوم 

که است  گورکانيان  تمدن  در  فارسی  زبان  رونق  اوج  عصر  با  مقارن  هند،  در  اگر    شده 

نوع( از  -گونه )زیر برجستة این  فارسی نباشد، قطعاً یکی از سه نمونه  ترین مختارنامهشاخص

فارسی  منظومه حماسی  اهميّت بااست.  های  ابهاماتی    وجود  موجود،  منابع  در  منظومه، 

، ضمن مرور و نقد آرای  دربارة هویت سرایندة این متن مطرح شده که در این جستار  جدّی

موجود، برای تثبيت هویت سراینده، مستندات بر موجود در متن آثارش تکيه خواهد شد و  

تری از ارتباط منظومه با دیگر منظومة سروده شدة شاعر )تنها  در این مسير، تصویر روشن

باذل رسمی    تکملة  به  حمله  وی  وابستگی  اظهار  معمای  برای حل  نهایت  در  ارائه شده،   )

        شود. ای ارائه میتهران در یکی از ابياتش، برای نخستين بار فرضيه

 تحقيق  معرفّی منظومه در منابع و پيشينة 

مذهبی را ابوطالب فندرسکی اصفهانی و    -های حماسیطاهری برزکی، آغازگر منظومه

سرایی دانسته است  باذل مشهدی را با سرودن حملة حيدری، آغازگر رسمی جریان حمله

و   مختار دربارهدینی    ،حماسی ای  ، منظومهدلگشانامه.  (127: 1391)طاهری برزکی و باغ ميرانی، 

این   )ع(   علیبنحسين خواهیخون مد  است.  در    م1719ق/1131ر  دسال    6ت  مثنوی 

است.   شده  نامهنامسروده  اثر:  دیگر  دلگشا ا،  دلگشهای  دلگشا،  دیوان  م   رساله    ختارنامهو 
یکی  است.   آزاد،  پارسی  اشعار  بين  معروفدر  وی،    تریناز  بر    تکملة متون  کشميری  آزاد 

 
قدیم  - 1 کاشانی،  آرانی  نگاهی  مختارنامة  در  منظوم،  است.  مختارنامة  متقارب  بحر  و  مثنوی  قالب  ترین 

هزار بيت به نظم درآمده  جست اثرش در سینگاهی که اهل کاشان بود و از عقاید باطل آرانيان تبرّی می 

 (. 106:  1398است )غفّاری،  
  

http://wikifeqh.ir/%D9%85%D8%AE%D8%AA%D8%A7%D8%B1_%D8%AB%D9%82%D9%81%DB%8C
http://wikifeqh.ir/%D8%AD%D8%B3%DB%8C%D9%86%E2%80%8C_%D8%A8%D9%86%E2%80%8C_%D8%B9%D9%84%DB%8C
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؛ اته، 36:  5913  ،)گلچين معانیاست  خان باذل  معروف به رفيع ميرزامحمد رفيع   حمله حيدری 

عنوان سرایندة  گلچين معانی، نخستين کسی است که به نام »آزاد کشميری به  .(60:  1337

تکمله و  است    اشاره  دلگشانامه  آزاد (288:  1401)قائمی،  کرده  نظم   .  از  معروفش،    پس  اثر 

فخرالدّ،  دلگشانامه ترغيب  و  خواهش  محمّ به  باذل   ، دخانین  از    پسرعموی  قبل  مدتها  و 

غزوات   به  ميرفندرسکی    حيدری الحاق  فردی  ولی  توسط  بود  اثری مستقل  )که  نجف  نام 

شد(    تکملةعنوان  به معروف  تأليف  باذل  اثربه  را    این  آن  و  در بيت    3825در  پرداخته 

. نسخ خطیّ این  گویا پس از آن، تخلّص خود را به جنون گردانيد.  پایان رسانيدبه  ه.ق1131

نام   با  ملّی    حملة حيدریتکمله  کتابخانه  فخرالدّین در    .موجود استدر  به مرگ  توجّه  با 

متمم  1139 سرودن  حيدریه.  سال  حملة  فاصلة  در  باشد 1139تا    1131های  باید  ه.ق. 

ه. را سال فوت آزادکشميری در اوان جوانی    1134خليل سال  .  ( 85:  1385)کاشفی خوانساری،  

متنی،  شواهد  به  باتوجّه  که  به  دانسته  میاشتباه  عظيم  رسد نظر   .  (52:  1384آبادی،  )خليل 

تر  که محتمل  (125:  1392)اخترهوگلی،  داند  می  1150  وفات آزادکشميری را  آفتاب عالمتاب

شانزده  ،  دلگشانامهاست.   در حدود  بلندی  است مثنوی  متقارب  بحر  در  بيت  نکتة  1هزار   .

و کتابی به    شگفت دربارة این منظومه آن است که نام شاعر آن نيز در هيچ نسخه، تذکره

مشخص   است.  ناميده  »آزاد«  تخلّص  با  را  خود  شاعر  ابيات،  در  ليکن  نشده،  اشاره  یقين 

به  نبودن منبع استناد   به چهار شاعر مختلف را در منابع  انتساب منظومه  این تخلّص،  به 

 دنبال داشته است که تخلص آزاد داشتند.  

اصلی   که:    ترینبنابراین  است  این  حاضر  جُستار  دلگشانامه    -1سؤالات  متن  سرایندة 

بوده است؟   آزادها  این  از  یک    تکملة حملة حيدریو    دلگشانامه آیا سرایندة    -2کداميک 

پژوهی  شناسی انتقادی، متنشاعر بوده است؟ برای رسيدن به  پاسخ  این سؤالات از متن

   تاریخی و تحليل محتوا استفاده شده است.

 
  های ایران توسط نگارندگان انجام شده است نسخة موجود در کتابخانه    4تصحيح این اثر بر مبنای    -1

عبارت نسخه مذکور  دلگشانامه  در تصحيح  استفاده  مورد  )قرنهای  تهران  ملی  کتابخانة  نسخة  از:  (  12اند 

ناقص  ناقص الآخرترین نسخه؛ نسخه اساس(، نسخه  )بهترین و کامل  الاخر  کتابخانه مجلس تهران، نسخه 

الطرفين کتابخانة آستان قدس رضوی؛ هيچ یک از نسخ نام کاتب  سخه ناقصکتابخانة جليلی کرمانشاه و ن

 .  ندارند

 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D9%84%D9%87_%D8%AD%DB%8C%D8%AF%D8%B1%DB%8C
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ضمن    ، انجام شده است؛ جهادی و خوارزمی  دلگشانامه هایی که درباره  دیگر پژوهش  در      

میبيان   رد  را  آزادبلگرامی  به  آن  انتساب  اثر،  محتوای حماسی  از  : 1400)کنند  مختصری 

تضمين(105-132 تلميحات،  بررسی  با  نيز  همکارانش  و  آذر  سلامت  قرآنی  .  اشارات  و  ها 

)پيشدلگشانا قرآن  بر  را  سراینده  کامل  تسلّط  )پسامتن(،  رساندهمه  اثبات  به  اند  متن( 

عربی    (146-117:  1399) واژگان  بالای  بسامد  دیگر،   مقالة  در  سایر    دلگشانامهو  کنار  در 

به غنایی میویژگی از وجود سبک حماسی متمایل  را حاکی  این متن  دانند  های حماسی 

ساقی (1-17الف:  1400) بررسی  با  دیگری،  مقالة  در  نویسنده  آزادکشميری،  نامهاین  های 

ساقی بودن  نشاننامهکنایی  را  عامها  میدهندة  مخاطبان    (. 112-132ب:  1400)داند  بودن 

دانشنامه مدخل  چندین  اثر،  این  سرایندة  دارد:  دربارة  وجود  نيز  مدخلای  های  ازجمله 

فارسی ادب  ج  دانشنامة  اسلام    (887:  1375،  4)انوشه،  جهان  دانشنامة  لنگرودی،  و  )رضازاده 

پژوهان در  از نکات مهمیّ بوده است که تذکره  دلگشانامه   بررسی هویت شاعر  (.1/317: 1375

بوده، از کنار کليدهای موجود در متن    وجویشدر جستها  لای صفحات تواریخ و تذکرهلابه

 اند. آثار سراینده با تسامح رد شده

مسافرت  چهآن       است  پیمسلمّ  بهدرهای  ایرانی  مورّخان  و  گویندگان  در  پی  خصوص 

اورنگ  و  اکبرشاه  در  دورة حکومت  هندیان  و رسوم  آداب  و  فارسی  زبان  رواج  زیب، سبب 

.ه  12سالة پس از قرن    200در طول تاریخ    (.11:  1387)ماحوزی،  است  ميان مردم ایران شده

به  دلگشانامه  نيز نظرات بسياری در مورد سرایندة هندی   ذکر شده است و گروهی آن را 

ایران نسبت داده از    اند. چونتهران و  بود، بسياری  اثر، تصحيح و بررسی دقيق نشده  این 

نویسان بوده است. در ادامة این نظرات، مبتنی بر نقل نظر متقدمان یا استخراج آرای تذکره

 جستار، هویت سراینده با قطعيت بررسی و اثبات شده است.   

بحث       

 دلگشانامه     

منظومه     ناميدن  برای  متن  در  خود  شاعر  که  عناوین  بهعنوانی  دیگر  از  بيش  برده،  کار 

 )شاید به دليل ضرورت وزن( نامة دلگشا است: 

 
که این متن هنوز به صورت مستقل منتشر نشده است.ارجاع ابيات در این مقاله بر مبنای  با توجّه به این  - 1

 شمارة صفحات از نسخة ملیّ است.

 دلگش    ا ةنام     اتم    ام ای    ن ه ب    
 

 1186.../گش    الکمش م    دد خ    واهم از ش    اه 
 



 292   1402،  پایيز و زمستان  36دهم، شماره دوم،  پياپی نوز پژوهشنامة ادب حماسی، سال 

 

 
 

 نام        ة دلگش        انگارن        دة 
 

 449ک   ه ک    رد از دل دوس    تان عق    ده وا / 
 

دست  به  -عليه اللّعنه و العذاب  -زیاد شدن ابنکشتهپایان منظومه، ذیل عنوان »  شاعر در    

منهزم  ابراهيم فيروزی  و  و  شام  لشکر  ساقی  شدن  اسلام«،  فوج  به  نامهیافتن  خطاب  ای 

طلب   فتح«  »مژدة  و  شادی«  »کوس  سنج،  و  تنبور  و  قانون  و  نال  از  آغازکرده،  مغنیّ 

او حتی می فرزند زیاد است.  از  فتح، کين خواستن  این  نظم    کند.  از  هدف )مدعّای( خود 

به   خاطر   دلگشانامهدادن  تشفیّ  و  پایان،  این  به  رسيدن  کشته  را  حکایت  نقل  شدن  از 

 کند:زیاد )مرجع »این داستان« در دو بيت ذیل( بيان میابن

 ... ز ترتي    ب ای    ن نام    ة دلگش    ا

 الت   اج م   ن، درّةای   ن داس   تانپ   س 
 

 ، م     دّعاای     ن داس     تانم     را ب     ود  

 457/ س    هر ک   لام اس   ت مع   راج م   ن
 

شنبه از اولين هفتة ماه  تاریخی به زمان دقيق تأليف کتاب، یعنی اولين پنجآزاد در مادّه

«  دلگشانامهه.ق.، اشارة صریح داشته، نام آن را بدون قلب، » 1131قمری، هفتم صفر سال 

   ذکر کرده است:

 چ   و م   ن ابت   دا  ک   ردم ای   ن نام   ه را

 ز هج  رت، ه  زار و ص  د و س  ی و ی   ک

 ز م    اه ص    فر ب    ود هف    تم یق    ين

 چ  و دوران  م ای  ن ب  اده در ج  ام ک  رد
 

 ب     ه ن     ام خداون     د  روز ج     زا 

 ری  ب و ش  کتحقي  ق ب  یس  نه ب  ود 

 ول     ی ب     ود پنجش     نبة اوّل     ين

 12اش ن   ام ک   رد /دلگش   انامهخ   رد 
 

   و در »انجام« منظومه، سرایش نامة دلگشا را ماحصل رنجی شش ساله دانسته است.

 بحم   دای ای   ن نام   ه اتم   ام یاف   ت

 ب    ه ترتي    ب ای    ن نام    ه دلگش    ا

 ب   ه نام   ت پ   ذیرفت ای   ن اختت   ام
 

یافت  کام  خدا  نام  به   زبانم 

رنج من  سال  شش  به   هاکشيدم 

والسّلام/ صله  دارم  چشم  تو   481ز 
 

است؛ چنان  چهآن بوده  »آزاد«  تخلّص شاعر،  است  این  مسلّم  به  بسياری  ابيات  در  که 

 برنام شاعرانه اشاره کرده است:  

 56ک   ه از غ   م زم   انی ره   ایی نب   ود/

 106ک ن ز رحم ت ب ه روی ش نگ اه/  مبين

 180ک ن دل ب ه دني ا مبن د/به خ ود رحم

 تخلّ   ص گ   ر »آزاد« دارم چ   ه س   ود 

 پن     اهای دین ب     ه ک     ردار »آزاد«

 ز »آزاد« بش    نو ت    و ای هوش    مند
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 181ک س ک  ه راض  ی ب  ود ش  اه دی  ن/ز آن

 480م    يفگن م    را در کمن    د کس    ی/
 

 ب   ه چش   م ک   م، »آزاد« او را مب   ين

 س    ر، آزاد، ن    ارد ب    ه بن    د کس    ی
 

بنادلگشانامهدر مورد منابع مورد استفادة شاعر در تکميل داستان مختار در   به گفتة    ، 

 توان به منابع تازی اشاره کرد:   خود او می

به  را  داستان  این  دارم   398یاد/چنين 
 

 نژادز گفت       ار دان       ای ت       ازی  
 

این     یا  که برخی اشارات موجود در حماسهبا وجود  از پهلوی  به منابع، اعم  فارسی  های 

به   به یک منبع مکتوب مشخص که بيشتر  نه  به  عربی،  انتساب متون  یک سنّت ادبی در 

منابع فرضی مرتبط است، این موضوع دربارة دلگشانامه قابل تعميم نيست و شاعر از منابع  

منابع    گران بدون تحقيق دقيق دربارة مکتوب خود به تصریح یاد کرده است. برخی پژوهش

حسام الواعظ  منثور عطاء بن  مختارنامه یا    دلگشانامه، اند، منبع اصلی  روایت آزاد، حدس زده

:  1400)رستگار،ابومخنف لوط بن یحيی الأزدی    مختارنامةیا    (114:  1400)جهادی و خوارزمی،  

مختارنامة  ای به  پایه است و هيچ جای منظومه  اشارهبوده است. ادعای اول کاملاً بی  (157

نام   فراوان  تکرار  پایة  نيز  دوم  ادعای  است.  نشده  دیگری  مختارنامه  هر  یا  مذکور  منثور 

از قرن ده که اصولاً مختارنامهمخنف در منظومة طرح شده است؛ درحالیابن م در  نویسی 

برای   مختارنامه  فرض  و  فارسی شروع شده  قرن دوم هجری محل شگفتی  زبان  نویسندة 

  ترین، نویسندة قدیمزدیعروف به ابومِخن ف ا (، مق157 )ف. لوط بن یحيی بن سعيد  است!

وقایع کربلا درباره  موجود  قرن دوم هجر  مقاتل  از صحابة شيعة حضرت    و  یدر  یکی  نوة 

  مقتل ابومخنفرسول )ص( بود؛ مقتلی که اصلش از بين رفته، ليکن متن دیگری به عنوان  

نيز    المختار کتابدر بين فهرست آثار این نویسنده، اگر چه اثری به نام  مشهور شده است.  

است    مقتل الحسين)ع( معروف به    ،ابومخنف   مهمّوجود داشته، ولی آن نيز بخشی از مقتل  

هرحال، اشارات فراوان به نام وی در منظومه، به عنوان یکی    در (.135:  1369)ر.ک: ميرشریفی،  

( و قابل تطبيق بودن  بيت؛ گویا او راوی ماجراست  100بار در هر  1های روایت )از شخصيت

گفت استنادهای فراوان او به »گویندة  شود، بتوانابومخنف، باعث می  مقتل اخبار روایتش با  

راست(1192کيش« )صدق نيک (638)گو«  ، »راوی  باخبر«  (928)اعتقاد«  ، »گویای  ، »راوی 

 ربی باشد.  تواند اشاره به همين منبع ع می(  1740)و »گویای صادق«  (648)

دینی، ممدوح دنيوی   یهاشاعر مثل بسياری از سرایندگان منظومه ست ا پيدا که چنان       

نسروده درباری  هيچ  سفارش  به  را  منظومه  و  این  ندارد  با  سنّت  است؛  به  حال 

https://fa.wikishia.net/view/%D8%B3%D8%A7%D9%84_%DB%B1%DB%B5%DB%B7_%D9%87%D8%AC%D8%B1%DB%8C_%D9%82%D9%85%D8%B1%DB%8C
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ساقینامهساقی ابيات  است،  مدح  به  مختوم  که  می  نامهسرایی  پایان  مدح  ليکن  پذیردبه  ؛ 

آزاد در  است.  )عج(  )ع( و امام زمان  امام علی  و بيشتر ستایش  امامان  مدح یکی از  این مدح،

 اش خطاب به امام عصر سروده است: نامهواپسين ساقی

 جه      ان س      خا آفت      اب ک      رم
 

 ام      ام زم      ان رهنم      ای ام      م 
 

مق     امض     رور اس     ت مم     دوح عالی  
 

 پروران را ب    ه گ    اه ک    لامس    خن 
 

 امي    د م    ن از درگ    ه توس    ت ب    س
 

 ب   ود هریک   ی را امي   دی ب   ه ک   س 
 

 481س  خن/ب  ه مل  ک س  خن پ  روری بی
 

 کس  ی نيس  ت غي  ر از ت  و مم  دوح م  ن 
 

 آزادکشميری یا آزاد بلگرامی؟ 

 شناسان اختلاف استمورّخان ادبيات و نسخه  کشميری،  ميان در مورد نام و نسب آزاد        

صحف  در    :شده است.  تخليط هایی از اطلاعات مرتبط با زندگی حداقل با سه شاعر  و بخش 
، ميرزا ارجمند آزاد کشميری، فرزند ميرزا عبدالغنی بيگ قبول، شاعر بزرگ شيعی،  ابراهيم

از   کرده،  تخلّص  »جنون«  به  س س  و  »آزاد«  به  ابتدا  بوده،  گرامی  ميرزا  برادرکوچک  و 

در آمده،  دهلی  به  علی  کشمير  نوّاب  بودهخدمت  محمّدشاه  :  1384آبادی،  )عظيم   اصغرخان 

به گفتة بهگوان هندی  (.  6(. )169:  1353هندی،  ، در خدمت محمّدشاه وفات یافته است )(52

ابتدا دهل   او  وارد  بعد  بوده،  ملّاشاه  معيّت  در  بدخشان  است  در  شده  ؛  12:  1353)هندی،  ی 

های نزدیک به فضای ادبی عصر قاجار،  . با این وجود، بسياری از تذکره(7( )1153:24حيرت،  

جمله   در  از  شيرازی  دلگشابسمل  در  (424)ص  تذکرة  هدایت  ،  (4/14)  الفصحامجمع، 

نگارستان  ، عبدالرزاق مفتون دنبلی در  (570-2/568)  سفينه المحمود محمودميرزا قاجار در  
از بازگشت آزاد از زیارت عتبات    (3/252)  طرائق الحقائق، معصوم عليشاه در  (4-1/152)  دارا

-اند که گویا  به با ميرزا محمود قاجار یاد کرده نشينیو همق. و دیدار   1233در نهاوند در 

ایرانی   همسر  کرده،  عزیمت  تویسرکان  به  شده،  منصرف  هند  به  بازگشت  از  وی  خواست 

از همين    تذکرة شعرای کشميردر همان دیار چشم از دنيا فرو بسته است.     و اختيار کرده  

می یاد  این  سرگذشت  که  دارد  تصریح  و  آزادکشميری    مربوط  ماجرا،کند  محمدعلی  به 

است   یافته  اختلاط  کشميری  آزاد  ارجمند  ميرزا  سرگذشت  با  داستانش  که  است  طبيبی 

 .  (2-6:  1983)راشدی،  

طول  چه آن      در  است  زندگی  مشهود  با  ناتاریخ،  کشميری  آزاد  ارجمند  ميرزا  مة 

است، ليکن بيش از محمدعلی    سرگذشت چندتن از شاعران کشميری دیگر تخليط یافته

http://wikifeqh.ir/%D8%A7%D9%85%D8%A7%D9%85%D8%A7%D9%86
http://wikifeqh.ir/%D8%A7%D9%85%D8%A7%D9%85_%D8%B9%D9%84%DB%8C
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به آزاد  آزادکشميری،  با  کشميری  آزاد  همه،  از  بيش  دلگشانامه،  سرودن  دربارة  خصوص 

است شده  مشتبه  ميرغلامعلی  بلگرامی  ) آزاد.  ق  1137در    ق.(1200-1116بلگرامی 

در دوران اقامتش در    ه،ای بلگرامی به طریقت صوفيان چشتی درآمددست ميرسيدلطفهب

آزاد بلگرامی سنیّ حنفی مذهب و    بوده است.  نشين شيرازی همشيراز با هدایت و بسمل  

که سرایندة دلگشانامه مشخصاً شيعه است، با  بود، در حالیاهل طریقت چشتی در تصوّف  

به منابع راه یافته است.   از ذهن  انتساب دور  این  این دواین وجود    دليل تخلص مشترک 

-که به در چند تذکره بوده    شاعر )آزاد( و تخليط اطّلاعات مربوط به زندگی وی با دیگران 

ریو  طور در    1خاص،  ریو  است.  کرده  اشتباه  دچار  بریتانيا  کتابخانه  نسخ  فهرست  در  را 

 ميرغلامعلی  را به  اثر،  (.or  354)ش.موجود در این کتابخانه    دلگشانامهای از  نسخه  توصيف  

بلگرامی یک    .(2/719  :1881)داد    نسبت  آزاد  شد،  ریو  اشتباه  متوجه  که  کسی  نخستين 

   کتابخانةتوصيف نسخة دیگری از اثر در  بود که در    2نویس دیگر،  عبدالمقتدرخان فهرست

که سنّ بلگرامی در آغاز  له اینبا دلایلی، از جم  (373  : ش.Dilkusha namah)  بانکي ور هند 

سرودة آزاد کشميری بوده است    دلگشانامهسال بوده! ثابت کرد،    15تنها    سرایش منظومه، 

نيز  (184-182:  1912) طهرانی  بزرگ  آقا  اشتباه    الذریعه  در .  به  آزاد  دلگشانامه  یکجا  به  را 

ليکن در مجلّدات(8/255:  1355)بلگرامی نسبت داد   آزاد کشميری    ؛  به  را  منظومه  بعدی، 

به    .(19/162:  1403)نسبت داد و تصریح کرد که او قبل از تکملة باذل این اثر را سروده بود  

و همين باعث شده که انتساب  اند  آید، در نظر وی بلگرامی و کشميری یک تن بودهنظر می

به »غلامعلی آزاد بلگرامی یا کشميری« و ذکر نام شاعر با ترکيبی از اسم این دو    دلگشانامه

باشد   ادامه پيدا کرده  امروز  تا همين  فارسی  منابع  بسياری  ؛  389:  1333)ر.ک: صفا،  تن، در 

گرمارودی،  261:  1381جو،  رزم موسوی  هفده(؛  1390؛  در  :  نيز  منزوی  احمد  که  جایی  تا 

اثر مجزّا می  دلگشانامهآزاد کشميری و    دلگشانامه اش  وارهفهرست بلگرامی را دو  داند  آزاد 

شمار(5/3757:  1348)منزوی،   در  که  است  درحالی  این  در  .  بلگرامی  آزاد  از  تذکره  آثار  ها، 

عالمتاب،سروآزاد،  جمله   بلگرام، شجرة طيبّه  تذکره  تاریخ  مآثرالکرام  عامره،  روضة  ،  خزانة 
؛  52: 1384آبادی، عظيم)خليل  نيامده است  دلگشانامههيچ نامی از متنی به نام    یدبيضا   و الاوليا  

علی39:  1394علی،  نقش  احمد،  125:  1392اخترهوگلی،  ؛163:  1383آرزو،  خان ؛  راشدی،  70:  1374؛  ؛ 

هندی،    175  :1306؛.سامی،  10:  1396 فهرست    (.15:  1353و  در  نوشاهی،  عارف  وجود  این  با 

حملة    تکملةعنوان سرایندة  ملیّ پاکستان، ميرزا ارجمند را به  ی موزةهای خطی فارسنسخه

 
1 Rieu 
2 Abdul moqtader khan 



 296   1402،  پایيز و زمستان  36دهم، شماره دوم،  پياپی نوز پژوهشنامة ادب حماسی، سال 

 

 
 

تر، احمد  و از همه کامل  (565:  1362)نوشاهی،  و دلگشانامه از آزاد بلگرامی جدا کرد    حيدری

ميرزا ارجمند آزاد کشميری، پس از    د.گلچين معانی، این اشتباه را توضيح داد و تصریح کر

پایان رسانده،  وی را به حملة حيدری به خواهش پسرعموی باذل، تکملة  دلگشانامه، سرودن 

با اتقان    او را هم از ميرغلامعلی آزاد بلگرامی و هم شاعری دیگر )محمّدصادق آزاد طهرانی( 

نام کامل آزاد بلگرامی را فقير آزاد حسينی    ..(2/843:  1363گلچين معانی،  تفکيک کرده است)

نه آزاد که »فقير« می  (383)همان:  بلگرامی   دیگر   (.1212:  1369)همو،  داند  و تخلّص وی را 

)ر.ک: کاشفی های گلچين معانی نيست  از یافته  تراند، بيشباره گفتهچه در اینآنمنابع نيز  

 .1 (356:  1384عباّس،  ؛  68:  1385خوانساری،  

آزاد        و  طبيبی  کشميری  آزاد  محمدعلی  به  دیگر،  شاعران  به  منظومه  غلط  انتساب 

یابد. استوری در تحقيق ارزشمندش دربارة نسخ خطی ادبيات فارسی  بلگرامی خاتمه نمی

تذکره باب  در  جدی  پژوهش  اولين  وجود  که  مبنای  بر  است،  برگرفته  در  را  فارسی  های 

به »طهران« نسبت داده است، سرایندة   را  نژاد خود  و  بيتی در دلگشانامه که شاعر اصل 

آزاد محمّدصادق  دانسته    کشميری  منظومه  ظاهراً  (843  /2:  1362،)برگلاست  طهرانی   .

و   متوسّط  شاعر  آزاد،  بهناشناختهمحمّدصادق  احتمالاً  که  بوده  اصالت    ای  دليل 

و عرف عصر،  غيرکشميری،   هوای سبک هندی  و  از حال  اشعارش  بودن  دور  یا  و  منصب 

تذکره توجّه  است  نویسان هممورد  نبوده  خوانساری،  عصرش  ردّ  (76:  1385)کاشفی  وجود  با   .

هم انتساب  این  معانی،  گلچين  توسط  نظر  است   چناناین  پژوهشگران  برخی  قبول  مورد 

 . (13/457:  1391چنين درایتی،  )ر.ک: همان؛ هم

هویت سراینده       تثبيت  برای  این جستار،  ابيات  دلگشانامهدر  به خود  متنی  استناد  به   ،

است شده  اقدام  نکتهشاعر  کم.  که  توجّای  محل  دلایل  تر  درباره  و  است  بوده  محققان  ه 

بحث،   مطرح خواهد شد و    ای جدیدن بيت معروف نيز، فرضيهآانتساب شاعر به طهران در  

 پيرامون سرایندة منظومه به نقطه پایان مستدلی ختم خواهد شد.

 دلگشانامه هویت سرایندة    کليد ناگشودة:  حمله حيدری 

از بزرگان سبک هندی    آزاد در جایی از منظومه، در ذکر استادان و اسلاف ادبی خود،     

سرمشق حکم  در  فردوسی،  که  درکنار  بودند،  شاعر  شعری  می  ایگونهبههای  که  یاد  کند 

 
های  فهرست مش  ترک نس  خهو  1348:  4، جفهرست نسخه های خطی فارسیاحمد منزوی در    نيز ر.ک:  - 1

 (.19/62:  1403طهرانی،    ؛1010ها:  ، منظومه8، جخطیّ فارسی پاکستان
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سرایان حماسی سبک  توان منابع سبک هنری او را در تلفيق تقليد از فردوسی و مثنویمی

 هندی تعریف کرد:  

همه   شاعر،  پيشروان  دیگر  است،  فارسی  حماسی  شعر  پيشوای  که  فردوسی  از  فارغ 

هندی سبک  به  و  متعلق  قدیمیاند  و  از  دهم  قرن  شاعر  شيرازی،  عرفی  شاعر،  ترین 

سرایان درجه  ، مابقی همه از هندیهای ده و یازده هجریترشيزی. از شاعران سده ظهوری

ویژه ، قدسی مشهدی و بهخوانساری زلالی،  شهرستانی اصفهانی  اسير  اند:اول سده یازدهم

  خانمحمد رفيع  ميرزا صائب تبریزی. آخرین شاعر در فهرست متقدمان، شاعر معاصر وی،  

و سرایندة    در قرون یازدهم و دوازدهم  هند  گویان شبه قاره، از امرا و پارسیمشهدی  باذل

یک    عنوان سرایان بارز و در کنار فردوسی، بهباذل را جدا از هندی  .آزاد  بود  حمله حيدری 

)با  حماسی  سرایش  سبک  با  ذکر   گرایش  شاعر  در  کند.  می  خراسانی(  آزادکشميری 

 ، همواره باذل را ستوده است و بر تقدّم او اذعان نموده است: دلگشانامه

سبک       از  تلفيقی  باید  او  شعری  سبک  واقع  در  خراسانی بنابراین  باشد.    -های  هندی 

اند که برای اثبات این ادعا ظرفيت دارند. اگر  دو منظومه  تکملة حملة حيدریو    دلگشانامه 

می دیگر  مجالی  بررسی  این  تصاویر حماسی  چه  در  هندی  از سبک  شواهدی  نامه  طلبد، 

 نخس     تين ب     ود س     يدّ دس     تگير

 مثن       وی دگ       ر دردی زلال      ی 

 از طب    ع و رای س    ليم عرف   یدگ    ر  

 آن جبرئي    ل س    خن قدس    یدگ    ر  

 ب   ی ب   دل ص   ائبب   ه ب   اغ س   خن  

 دگ    ر م    اه ب    رج کم    ال ظه   وری، 

 زادپ    اک فردوس    یچ    ه  گ    ویم ز  

 گریآن گ    رم م    دحت ب    اذلدگ    ر  
 

 اس  ير ک  ه چ  ون ن  ام خ  ود ک  رده معن  ی  

 ا ی     از س     خن را ش     ه غزن     وی 

 ب   ه ش   رع س   خن، ج   ادة مس   تقيم 

 ک  ه وص  ف نب  ی، روح ب  ودش ب  ه ت  ن 

 نش     انيد از ب     س نه     ال غ     زل 

 مث   الب   ه ب   زم س   خن س   اقی بی 

 ک  ه او رس  تم اس  ت و س  خن، کيقب  اد 

 256 /حمل  ة حي  دریک  ه نظم  ش ب  ود  
 

 گریدگ    ر ب    اذل آن گ    رم م    دحت

 ب    ه نف    رین اع    دا زب    ان برگش    ود 

 ک    ه ب    ا دش    منان حس    ين عل    ی 

 یا: 

 ک   ه نظم   ش ب   ود حمل   ة حي   دری 

 س   تایش ب   ه مختاری   ان س   ر نم   ود 

 9چ  ه ک  رد آن ی   ل عرص  ة پردل   ی/ 

 

 ایب    ه دس    ت م    ن افت    اد انگ    اره

 نچ   ه مخت   ار ک   ردک   نم ب   ا زب   ان آ 
 

 ایز م      رآت اس      کندری پ      اره 

 10ز تي     و ز خنج   ر ب   ه روز نب   رد / 
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های مبتنی بر خلق مضمون و استفاده از  شود. منظومه مملو از تصویرسازیذکر می  دلگشا

 برای ساختن این مضامين نو است:  ميان اشيا و ارتباطات ناآشنا  آميزیحستمثيل، 

 خيال و رابطة های نو به شيوه سبک هندی حاصل یک تشبيه مرکب برآمده از  مضمون

در حماسه(  بلاغت  )شالوده  اغراق  که  مرکبی  تشبيه  است؛  اشيا  بين  واقعی  خدمت    غير 

به سرمه تبدیل  غبار رزمگاه  در  ای میتقویت تخييل آن شده است؛  نگاه«  شود که »ميل 

 کشد: دیدگان گردون می

ای از آه شده که بر کاکل شب  باایمان تشبيه به شانه  یا کشتن شاميان به دست پهلوانان    

نشسته است )با عنایت به معنای شام در فارسی و بر پایة ظرفيت ایهامی موجود در تقدیر  

کلام( و پاکيزگی راه مؤمنان از هلاکت »اهل نار«، چنان صفای سينه در جوشش گلستان  

 کند: عمل می

آلودی چون نيستان شدن  های وهممایهوار، بنبافی هندیدر این تصویرسازی و مضمون    

نهایت   در  اغراق  معنایش  گور،  چرم  با  تيرانداز  کردن شست  دباغت  و  مور«  »حلقة چشم 

دقت تيرافگنی است که سنانش دل ترک افلاک )مریخ( و قلم عطار )دبير افلاک( را خسته  

 کند: و شکسته می

خویش مولای  مدح  این  از  بعد  و   من 

اضطراب   دلم  دارد  سيماب   چو 

پنجه    سر  استز  آبستن  غنچه   ام 

صدف  همچون  چشم،  بود  گوشم   دو 
 

خوی ش  سراپای  زبان م   فدای 

ب وت راب...  ره  غب   ار  تا   شود 

است  بربستن  گلدسته  وقت   دگر 

کف/  به  را  گوهری  مگر  آرد   115که 
 

 چن   ان گ    رد برخاس   ت از رزمگ   اه
 

 52آلود مي  ل نگ  اه /ک  ه ش  د س  رمه 
 

 فگندن     د آن ه     ر دو پرخاش     خر

 ب   ه مجم   ع، پراکن   دگی راه یاف   ت 

 چن  ان گش  ت ره خ  الی از اه  ل ن  ار 
 

 تن  ی چن  د ب  ر خ  اک ب  ی پ  ا و س  ر 

 ز ش    ب ش    انة کاک    ل آه یاف    ت 

 80ها از غب ار /که در ج وشِ گُ ل، س ينه 
 

 بلای     ی چ     و پ     ا در رک     اب آورد

 س   نانش دل تُ   رک اف   لاک خ س   ت 

 چ  و شس  تش دباغ  ت کن  د چ  رم گ  ور 

 ها ب      ر س      ر آفت      اب آورد؟چ      ه 

 قل     م در بن     ان عط     ارد شکس     ت 

 نيس    تان ش    ود حلق    ة چش    م م    ور 
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  کند و سينهیا توصيف ذیل از ميدان جنگ سنگينی که فلک را به »یخچال آه« بدل می

برقرار تيرها  با  الفتی  چنان  بسياری  می  را  از  که  نگاهی  آیينه.  با  را  نگاه  امتداد  که  شود 

  ! تشبيهات نو و بدیع در توصيفات این منظومةکرده است  چکيدن خون، قدم در حنا فرو 

 ای در شعر حماسی ایجاد کرده است: حماسی، سبک تازه

 س    اه دو س   و گش   ت گ   رم نب   رد

 هاس    نان الفت    ی داش    ت در س    ينه

مّ س     تور  س     ر س     رفرازان ز س     ُ

 ز ب   س خ   ون، گ   ل از دام   ن آس   مان

 ز ب   س خ   ون چکي   دی ز تي     دو د م
 

 فل    ک ب    ود یخچ    ال از آه س    رد... 

 هاک    ه م    دّ نگ    ه را ب    ه آیين    ه

 ش   ب تي   ره ش   د س   رمة چش   م م   ور

 دل ش   ب ش   فق ک   رد چ   ون ارغ   وان

 123نگ  ه را ف  رو در حن  ا ش  د ق  دم  /
 

شگفت  است.    نکتة  بوده  آثار  متن  از  محققان  غفلت  منظومه،  شاعر  هویت  معمای  در 

می ثابت  دلگشانامه،  و  تکمله  متن  الف مقایسه  است:  یکی  متن  دو  سرایندة  وجود    -کند، 

بلاغی در دو حماسة  شباهت و  نحوی  واژگانی،  های وزنی، ساختاری و سبکی در سه لایة 

به    دو اثر. آزاد در تکمله  اقرار صریح سرایندة  -؛ ب تکملة حمله حيدریو    دلگشانامهدینی  

او شهرت یافته بود، وقتی حمله حيدری باذل    دلگشانامه این واقعيت اشاره کرده که چون  

می وی  از  فخرالدین،  محمد  باذل،  پسرعموی  ماند،  از  ناتمام  »چو    دلگشانامه خواهد: 

    1پرداختی«، »به اتمام این حمله همّت گمار«: 

 ن   دارد ب   ه ب   اذل کس   ی همس   ری

 خویش     تن دلگش     انامةم     ن از 

 ن   دارم ز دام   ان انص   اف دس   ت

 بي        امرزد او را خ        دای ودود

 خ  م افت  اد در قام  ت خ  اص و ع  ام

 حمل   ة حي   دریب   ه اتم   ام ای   ن 
 اش  ارت ش  د از خ  ان گ  ردون جن  اب

 محمّ   د ب   ه ن   ام و لق   ب فخ   ردین

 س     نج فرزان     ة هوش     مندسخن

 حمل   ة حي   دریک   ه نظم   ش ب   ود  

 زدم در جه   ان گرچ   ه لاف س   خن

 ک ه از حمل ه ت ا آن بس ی ف رق هس ت

 ک  ه در نظ  م او گ   وی معن  ی رب   ود

 ای ناتم  امچن  ين حمل  هک  ه مان  د این

 ها برت    ریک    ه دارد ب    ه ش    هنامه

 ک  ه ن  امش عي  ان اس  ت چ  ون آفت  اب

 خط  ابش هم  ين ع  زّ و ج  اهش هم  ين

 پس   رعمّ ب   اذل ب   ه همّ   ت بلن   د

 
 ارجاع از صفحات نسخه خطیّ تکمله حمله حيدری )نسخه کتابخانه ملی( است. - 1

 ز ت    يغش دل ک    وه خ    ارا گ    داخت 
 

 98ن  دانم ک  ه از آت  ش ای  ن آب س  اخت/ 
 



 300   1402،  پایيز و زمستان  36دهم، شماره دوم،  پياپی نوز پژوهشنامة ادب حماسی، سال 

 

 
 

 ش  کار!م  را گف  ت: ک  ای ش  ير معنی

 پرداخت    ی دلگش    انامهچ    و از 

 م    دد ج    وی از حي    در نام    دار
 

 ز پهل   وت پش   ت س   خن اس   توار!

 ب  ه ک   نج خموش   ی چ   را س   اختی؟

 12/به اتم ام ای ن حمل ه همّ ت گم ار
 

 آزادکشميری در تکمله نيز از تخلصش یاد کرده است:     

 رنگ    ين ک    لام «بای    د »آزادگ    رت 

 وگوای   ن گف   ت زب   ان درک   ش »آزاد« ز
 

  8س   خن س   ر ک   ن از آل خيرالان   ام/ 

 250ک  ه افت  اد آت  ش م  را م  و ب  ه م  و/
 

سراینده، در هر دو اثر خویش، پس از ستایش خداوند )تحميدیه(، نعت رسول و امامان  

 ای به داستان ورود یافته است:نامهمعصوم با ذکر ساقی

های  ، ساقی را در دو متن حتی با توصيفتأليفدر سبب    دلگشانامه در آغازین صفحات  

   نسخه اساس(.  13نسخه اساس و دلگشانامه ص  10)ر.ک: حمله، صدهد مشابه خطاب قرار می

امام   زندگی  پيرامون  خود  دینی  مضمون  به  باتوجّه  متن  دو  هر  واژگانی،  سطح  در 

)قرن   نيز زمان  و  )ع(  امام علی  و  اثر  12حسين)ع(  دو  ه.ق( و سبک و جغرافيای سرایش 

های بسيار دارند. در سطح واژگانی، هم از حيث کيفی و هم کمّی، دو  )هندی/ هند(، مشابه

 های یکسانی در سطوح ذیل دارند:متن ارزش

ماه   دلگشانامه و  خداوند خورشيد  نام  به   : 

بتکمله  یکتای :  مه  ه  خالق   روماه ی 

 
ش محمّ  دلگشانامه:  آخری د  و  اوّل   ن  ه 

انبيا   س  رور  و  س  ر   محمّ  د 

انبيا   افضل  س رسروران،   تکمله: 
 

ب  اه دلگشانامه:  اوّل  نب ود  بيت   ی ل 

پ   آن  ز  است  م بتول  خ  س   دا  راد 

بت  امام  تکمله:  دو  و  ده  دیگر  است   ول 

معن  هم  س ه  اتی   ی  هل   ورة 
 

 
 

 1ض   يابخش چش   م س   فيد و س   ياه/ 

 6دو ع    الم ب    ود در حقيق    ت گ    واه/

 

معم  هست  او  از  دین  که  و  دنيا   ور 

خدا/  حمد  ت   اج  او  ميم   2ب  ود 

انتها/  هم  اوست  ابتدا  هم   7که 
 

ول ی   عل  ی  دني  ا  و  دی  ن   ش  ه 

ه  س  ورة  از  داردم  اتی/  یقي  ن   4ل 

ش  عل  اول  علي  ی  السّ ان   لام ه 

چ  همه  خ گرامی  کلام   15دا/    ون 
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از زبان روزگار شاعر )مثل       از برخی واژگان عاميانه مأخوذ  کُشک ]= کوشک[،  استفاده 

توجه[، درخور  بسيار،   =[ خمير  ردخُجُل،    خيلکی  گودال[،و  گُو]=  ت ه،  قرمزی،    ،  کزلک، 

و... قایم  عمدهچرنگيدن،  بخش  بار حماسی شاخص  (؛  که  شاهنامه  پربسامد  واژگان  از  ای 

مُشک بهدارند،   )خنجرگزار،  رزم  ابزارهای  و  س اه  مصطلحات  دیوانی،  اسامی  یل،  ویژه  فام، 

نخچير، هزبر، ژیان، خفتان،    هودج، مرکب، عنان، د مان، گُرد، کُنام، شبدیز، اورنگ، سمند،  

متن   دو  بودن  اعتقادی  به  که  عربی  الفاظ  بالای  بسامد  و...(؛  گوپال  خُود،  پيکار،  سنان، 

زین کوثر،  ساقی  )خيرالورا،  است  مصدّع،  مربوط  منجلی،  مدّعی،  عاصيان،  ذوالفقار،  العباد، 

، خصم، حق، باطل و...(، ولی نسبت به حجم دو منظومه درحدّی نيست که به  ،غ رض مُقبلی

شخصيت اعلام  بالاخره  و  بزند  آسيب  است،  خراسانی  فارسی  که  متن  حماسی  های  زبان 

خورد )ابوالاعور، بوهریره، تاریخ اسلام نيز که به وفور در این دو حماسة دینی به چشم می

منقذ، یزید، قاسم بن مجتبی، عمر ابن حجاج،  بن    عدّی، شمر، عمر ابن سعد، خولی، مرّه

 حمزه، قيس، ذوالکلاع، قنبر، عمّار یاسر، مالک أشتر، ابوموسی أشعری و...(. 

شباهت  در       منظومه  دو  نيز  نحوی  قابلسطح  نقش  توجهیهای  بسامد  نماهای  دارند: 

پيوند و  بهعطف  ابيات و مصراع  ویژه،  آغاز  بيشتر در  که  متون  ها  و  از  حماسی مرجع است 

نحو عاميانة حماسهمی از  ناشی  نقل  تواند  اجزای  اتّصال  ایشان در  خوانان شفاهی و تلاش 

نمایی  سرو...( به قصد اغراق و بزرگباشد؛ بسامد بالای قيدهای تماميت )همه، پاک، سربه

-، بهکنشگر  کردن کنش برمورد نياز برای حماسه، تقدّم افعال در ابيات، با انگيزة برجسته

بسامد بالای وجه امری والتزامی ]که در    پهلوانان به نسبت بالا است.در توصيف اعمال    ویژه

، غلبة افعال  ([360:  1390)فتوحی،  های مهيّج است بخش در محور داستانعناصر نحوی شدّت

و   متن  درکل  اف معلوم  اهریمنی،    عالغلبة  موجودات  و  دشمنان  توصيف  در  غلبة  مجهول 

بالاخره   گذشته دارد، و   که نشان از اعمال پهلوانان در  ساده در زمان افعال،  ساخت گذشتة 

بالای   خلّاقيت  از  نشان  که  منظومه  دو  در  مشترک  متفاوت  و  بدیع  ترکيبات  از  استفاده 

چيره دارد سرایندة  سعادتدشمنسرو،  )سهیدست  تنهاخرام،  عطاردمنش،  گداز،  قرین، 

  در سطح بلاغی نيز در دو منظومه از حيث بيانی، جفت و...(.  رکاب، بدکُنشت، اقبالنصرت 

نازک تمثيلتشبيهات  کثرت  و  ذهن  از  دور  و  ارسالخيالانه  و  مشابالمثلها  بافت  با    ه،ها 

ترین شگردهای دو متن،  ترین کيفيت مشترک دو متن است. ازجهت بدیعی نيز، مهممهم

های معنوی در قوافی  های لفظی و تکرار و استفاده پراکنده از جناساستفاده بالا از جناس
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تصویری   و  زبانی  بافت  که  منظومه  دو  ابيات  برخی  بخش،  این  انتهای  در  است.  بدیعی 

 شود:  همگن دارند، به عنوان نمونه ذکر می

سيم  ب س  رآورد  زر  ق  رغ  ز   469اف/  ر 

زپ   ب درآرد  ک   رآرد  ق    ا   5اف/    وه 

 

ب  ک م   ودن  ه  ش  د  نج  دّاح   14ف/  اه 

خل نش ای  د  در  دُرّی  ص  ق  نُه   10دف/ ن 
 

ک آواره  خان دل  را  ن  آواره   156/ه 

ای  چ چني  را  خاط  ن   83ای/رآواره   ن 
 

دني ب   ز  ناچ  ا  بربس   ه  رخ ار   478ت/ ت 

رخت/   بربست  دهر  از  خواری  صد   19به 
 

لافدلگشانامه:  بال  از  افتاد  شب  زاغ   چو 

لافتکمله تي   اگر  هستی  ميدان  به   : 

 
 : پر از دُر شد از لعلشان نُه صدف دلگشانامه

بتکمله یکت  :  پادش  ه  نج  ایی   ف اه 
 

ب:  دلگشانامه فرستاد  زندان   چارهيبه 

بستکمله چ :  ن  ی  داری  بيچ اره   ای اره ه 
 

خداون فری  :دلگشانامه وتخت دون  اکليل   د 

تختتکمله و  اکليل  خداوند  عثمان   :که 
 

های ادبی  ای از سبک دینی قرن دوازدهم، اگرچه عصارهدر مجموع، این دو متن حماسی

در  را  خود  از  تلفيقی  دارند،    بر  پيش  وضوح  شاخصبه  و  از  خراسانی  سبک  های 

 دهند.  های سبک هندی را نشان میخيالینازک

سخن خود  کشميری  هویت  از  کشميری  زمان  سراینده  امام  به  خطاب  س س  و  گفته 

 سروده است: 

 ب   ه کش   مير دلگي   ر دیگ   ر مم   ان
 

 481ز هن  دم ب  رآور ب  ه ای  ران رس  ان/ 
 

باذل مشهدی و سرایندة   حملة حيدری کنندة بنابراین، مسلّم است آزادکشميری تکميل 

های سبکی دو اثر،  دلگشانامه بوده است؛ اقرار شاعر در اثر دوم به سرایش اثر اول و شباهت

 گذارد. تردیدی در این زمينه باقی نمی

 آخرین ابهام در هویت شاعر: تهرانی یا تيرانی؟ 

بيگ قبول، پدر آزاد کشميری، از نواحی  ها آمده است خاندان عبدالغنیچنان که در تذکره

در   ارجمند  ميرزا  س س  و  کردند  مهاجرت  هندوستان  سوی  به  که  بودند  ایران  بدخشان 

امام عصر   به  بيتی خطاب  در  کشمير متولّد شده است؛ شاعر کشميری در خاتمة کتابش 

 فرماید:می
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 ک ه اص ل و ن ژاد م ن اس ت  ته رانبه  

 ب   ه کش   مير دلگي   ر دیگ   ر مم   ان
 

 رس  انی م  را ک  ان م  راد م  ن اس  ت 

 481رس  ان/ ای  رانز هن  دم ب  رآور ب  ه 
  

است؛  ادبيات بوده محلّ تردید بسياری از نگارندگان تاریخ  مزبور،وجود نام تهران در بيت 

کردند و حتی در    )طهرانی( منسوب  تهرانی  محمدّصادق آزادرا به    دلگشانامهازجمله برخی  

آزاد کتابخانه  های فهرست محمدصادق  را  حمله  تکمله  و  دلگشانامه  سرایندة  ایران،    های 

ناميده و  کشميری  متوسّط  شاعر  بهناشناختهاند:  که  دورای  و  غيرکشميری  اصالت    دليل 

سبک  هوای  و  حال  از  اشعارش  تذکرهبودن  توجّه  مورد  عصر،  عرف  و  نویسان  هندی 

نبودههم با وجود کتاب  (.  76:  1385)کاشفی خوانساری،  است  عصرش  تراجم  نجومو  السما فی 
ا از محمدعلی آزاد کشميری فرزند محمدصادق کشميری، از علمای قرن سيزدهم،  1العلما 

به محمّدعلی آزاد کشميری و یا محمّدصادق آزاد  دلگشانامه  رود انتساب خطای  گمان می

گرفته باشد. غير از تخليط هویت این دو  شکل  دلگشانامه تهرانی یک قرن پس از سرایش  

شاعر، تا امروز کسانی نتوانسته، منبع انتساب شاعر به طهران را در بيت فوق روشن کند.  

 ای در این باب طرح شده است. در این بخش، فرضيه

طهران    -2  طهران اصفهان؛   -1اند:هران یاد کردهط دو  از  بيشتر مورّخان در کتب تاریخی  

بوده  هرانیط  ری. ری  آباد  ایالت  تابع  گذشته  در  که  که  یافت  شکوفایی  زمانی  از  است، 

و اهمّيت آن   (437: 1392)افشار، تهماسب صفوی، در قرن دهم، دیواری به دور آن کشيد  شاه

خان زند، حکومت تهران را به غفورخان واگذار  ق. کریم  1176زمانی بيشتر شد که در سال  

به قاجار، رسماً  و س س در دورة  اعلام  نمود و خود راهی شيراز شد.  ایران  پایتخت  عنوان 

بزرگان    (.180:  1376)حقيقت،  شد   که  دارد  قدمتی چندهزارساله  اصفهان،  تهران  مقابل،  در 

بسياری را با لقب تهرانی در خود پرورانده است که ریشة اصفهانی داشتند. در دوره رضاشاه  

پهلوی که بسياری از اسامی جغرافيایی تغيير یافت، نام تهران تنها برای پایتخت ایران باقی  

 تر »تيران« تغيير نام دادند.ماند و تهران اصفهان را به ساخت کهن

نخستين منطقه،  این  تاریخی  پيشينة  ابندر  کرونبار  از  شمار    خردادبه  در  )کروان( 

های  کرون در قدیم شامل شهرستان(.19: 1370)ابن خردادبه، است  روستاهای اصفهان نام برده

است که در مجمع به آن کروان یا  شدهفعلی تيران و کرون و بخش مهردشت امروزی می

ذکر  نام تهرانِ اصفهان برای اولين بار در کتاب     (.45:  1390)صابری تهرانی، گفتند  کرونين می
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اصفهان آمده4)سدة    اخبار  اصفهانی،  است  ه.ق.(  سمعانی)(19:  1921)ابونعيم  در  6.  ه.ق.( 

)(103ق:  1397،  9)سمعانی/  الانساب یاقوت حموی  در  7،  ،:  6)یاقوت حموی/  البلدانمعجمه.ق.( 

74)  ( قزوینی  مستوفی  حمدای  در  8و  طهران    (50:  1362)مستوفی،  نزهةالقلوبه.ق.(  به 

منسوبين به تهران ری را اغلب با پسوند  از حدود قرن سوم به بعد،  اند.  اصفهان اشاره کرده

که نخستين ایشان ابوعبدای محمّد بن حماّد رازی  نمودند  رازی یا رازی تهرانی خطاب می

و منسوبين به تهران اصفهان را با پسوند    (271  :1349)خطيب بغدادی،  .ه.ق( است  3طهرانی )

می نام  عقيلتهرانی  ابوصالح  مانند  سفيان    نهادند؛  بن  ابراهيم  بوبکر  طهرانی،  یحيی  بن 

هجری، نام بسياری از محدثين با این برنام ثبت    9طهرانی، قاضی ابوبکر طهرانی. در سدة  

تهرانی،  )ر.ک:  است  شده منسوبين  آن  (.180-176:  1390صابری  مراجع،  در  است،  مشهود  چه 

بوده بيشتر  بسيار  تعداد  لحاط  از  اصفهان  تهران  به  ریشة  نامی  فرض  از حيث  است؛ حتی 

اساطيری برای شهرهایی که قدمت و اصالت بيشتری دارند، پيدایش این شهر را به زمان  

می نسبت  دیوبند«  بطلميوس  (1:  1357)جواهرکلام،  دهند  »تهمورث  جغرافيایی  نقشة  در   .

نام تهران ذکر شده بار  اوّلين  برای  آن را تهران اصفهان مییونانی،  داند  است که هرتسفلد 

تهران اصفهان و بلوک کرون در دورة صفوی )(18:  1335)کسروی، ه.ق( به سبب  11. یيلاقِ 

عبّاس  که شاهبوده، چندان  های بسيار مورد توجّهها، گندم و رودخانهگاهوجود معادن، تفرّج

گزیده سکنی  آن  در  جغرافيای    (.41:  1390تهرانی،  )صابری بود  صفوی  به  مربوط  منابع  در 

محل تأیيد بوده است.    ، جا این انتسابتاریخی یا انسانی اصفهان، اعم از قدیم و جدید، همه

آشنایی با شهر  ،  (73:  1368)خدیوجم،    تاریخ مسعودی،  (55:  1328مافروخی،)  محاسن الاصفهان
  تاریخ اصفهان و ری،  (245و 129)رفيعی، :  آثار ملیّ اصفهان،   (43: 1376)هنرفر،تاریخی اصفهان

بخشی از این منابع  (  14:  1381)نوربخش،    تهران به روایت تاریخ،  (163:  1348)جابری انصاری،  

 . (17-8:  1390تهرانی،)صابری اند کرده هستند که به تهران اصفهان در منطقه کرون اشاره

ارجمند  ميرزا  حيات  زمان  مهم  در  و  صفویان  پایتخت  اصفهان،  شهر  کشميری،  ترین 

عنوان خاستگاه سبک اصفهانی یا هندی برای این شاعر که  این شهر به  چنين؛ همبودایران  

است، حکم خراسان را برای خاقانی در قرن  خود از شاعران توانمند سبک هندی نيز بوده

است. بنابراین باید گفت آرزوی سراینده برای بازگشت به تهران که اصل و نژاد  ششم داشته

قابل تفسير است:  خویش را بدان منتسب خوانده به دو صورت  به  است،  این یادکرد اشاره 

دارد با   این  در   که  وی  تولد  تعلق  وجود  اصفهان  تهرانِ  به  وی  دودمان  شاید    کشمير، 

گونه قابل تفسير است که یک شاعر ایرانی شاخص در سبک هندی، آرزوی  اند، یا اینداشته
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چون    چنين ؛ هماستهندی است را داشتهرفتن به ایران و اصفهان که مهد پرورش سبک 

مشهور یيلاق  بدان    تهران،  وی  تعبير  بوده،  زمينی  زیبای  پردیس  یک  مظهر  و  اصفهان 

معناست که اصل من از بهترین بهشت نصف جهان است یا آرزوی بازگشت بدین بوستان را  

 دارم. 

این شاعر،    نامة زندگیدر ضمن مرور    دیوان صيدی تهرانی، قهرمان در مقدمة تصحيح        

:  1364)قهرمان،  است  کرده  نویسان اشارهادبيات  به اصالت اصفهانی وی از دیدگاه برخی تاریخ 

در    (17-15 تحقيق  صيدی    نامةزندگیبا  تهرانی،  سليم  چون  دوره  این  شاعران  از  برخی 

شود که انتساب زادگاه این قبيل شاعران  تهرانی، منصف تهرانی و ... نيز این ظن تقویت می

تهران   ناحيت  به  ایشان  انتساب  بر  دال  ایشان،  تهرانی  لقب  و  شيراز  و  اصفهان  ناحيت  به 

تاریخ که  نيز  ادبياتاصفهان است  این مسأله  برابر  اصالت همنویسان، در  نام سرایندة    چون 

 اند.  با تسامح از کنار آن رد شده دلگشانامه، 

 : گيرینتيجه 

آن متن  بنابر  بررسی  با  گذشت  حيدری  و دلگشانامه  چه  حملة  وجود  تکملة  علت  به   ،

از  شباهت پيش  دلگشانامه  به سرایش  اشارة خود سراینده  و  اثر  دو  این  ميان  های سبکی 

سراینده  تکمله هویت  می  دلگشانامه،  انتسابتثبيت  مستدل  رد  برای  و  که  شود  هایی 

آزاد    مورخان محمدصادق  و  کشميری،  محمدعلی  آزادبلگرامی،  به  منظومه  دربارة  ادبی، 

اند و تخليط نام آزادکشميری با این شاعران مستندات معتبر  کشميری/ تهرانی طرح کرده

نویسان  نویسان و متعاقب ایشان فهرستاست. اصولاً چشم اسفندیار آرای تذکرهفراهم آمده

نویسان زبان فارسی، پرهيز از بررسی دقيق متن آثار و بسندگی به منابع  ادبياتنسخ و تاریخ

  دربارة این مقاله، این موضوع به روشنی تبيين شد.    مسألةاست که در مورد  پيرامونی بوده

به تهران در یکی از ابيات مسلمّ منظومه، از زبان خودش،   کشميریاین شاعر اصالت انتساب 

مشخص شده که این تهران )طهران( نه طهران ری که تهران اصفهان یا تيران بوده است  

که بسياری از شعرای سبک اصفهانی یا هندی، به علت اهميت این شهر در عصر صفوی و  

طهرانی   لقب  حتی  یا  دانسته،  منتسب  بدان  را  خود  شعری،  سبک  این  آغاز  در  آن  نقش 

که فرض ریشه اصفهانی دودمان وی نيز درخور تحقيق است. با توجه  اند. ضمن اینداشته

توانسته  عنوان یکی از بهترین مناطق اصفهان، ذکر نام این منطقه نيز میبه شهرت تيران به

بودن   رازی  بعيد  فرض  ترتيب  بدین  باشد که  به سرزمين مطلوب  نوستالژیک  تعبير  نوعی 

 شاعر را نيز کنار باید گذاشت. 
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 نامه کتاب 

- ( کشميری  خطّ (:  .ق 12قرن آزاد  ح  ی نسخه  حمله  مکاتب  ،یدر ي تکمله  بظف :  را  خف   نر 

 ی. تهران : کتابخانه مل ی،ازرونک

- ( کشميری  خطّ(:  .ق 12قرنآزاد  :    ،18791  شماره   ، دلگشانامهتکمله    ی نسخه  تهران 

 ی. کتابخانه مل 

چانلو. از روی متن  . ترجمة حسين قرهالمسالک والممالک(.  1370ابن خردادبه، عبيدای ) -

 تصحيح شدة دخویه. تهران: مترجم.

ترجمه رضازادة شفق. تهران: بنگاه ترجمه و    .تاریخ ادبيات فارسی (.   1337اته، هرمان ) -

 نشر کتاب.  

. اسلام آباد: 148. ردیف  نقد شعر فارسی در پاکستان و هند (.  1374احمد، ظهورالدین. ) -

 مرکز تحقيقا ت فارسی ایران و پاکستان. 

- ( خان.  محمّدصادق  قاضی  هوگلی،  عالمتاب(.  1392اختر  آفتاب  تصحيح  1)ج.  تذکره   .)

 وردی. تهران: سفيراردهال. مرضيه بيگ 

 . ليدن: مطبعه بریل. ذکر اخبار اصفهان.م(.  1921اصفهانی، ابونعيم ) -

- ( اکرم.  محمّد  سيّد  فارسی  آثارالشعرا(.  1387اکرام،  شعرای  شبه)فرهنگ  قارّه(.  گوی 

 آباد: مرکز تحقيقات فارسی ایران و پاکستان. اسلام

- ( محمّدمحسن  طهرانی،  بزررگ  الشيعهق(.  1403آقا  تصانيف  الی  جالذریعه  بيروت:  8.   ،

 .الاضواء

- ( در  »جنون کشميری«(.  1375انوشه، حسن.  دانشنامه.    نامهدانش.  تهران:  فارسی.  ادب 

 . 887. ص4ج.

- (. یو.ا  استوری (.  1362برگل.  تأليف  مبنای  بر  فارسی  یحيی  2و    1)ج.  .ادبيات  ترجمه   .)

پور، سيروس ایزدی و کریم کشاورز. تحریر احمد منزوی. تهران: موسسه مطالعات  آرین

 و تحقيقات فرهنگی. 



  307 مرضيه جعفری و ... |                                         دلگشا نامه را کدام »آزاد« سروده بود؟ 
 

 

- ( خان  ميرزا حسن  انصاری،  ج (.    1348جابری  همه  و  ری  و  اصفهان  تهران: نها تاریخ   .

 حسين عمادزاده. 

عبدالعزیز)   - طهران (.1357جواهرکلام،  تهران:  تاریخ  دوم.  چاپ  قزوینی.  محمّد  تقریظ   .

 کتابخانه منوچهری.

- ( حميدرضا.  خوارزمی،  و  امير  »متن1400جهادی،  ارجمند(.  دلگشانامة    شناسی 

در   دانشگاه شيراز.    شعرپژوهیمجلة  کشميری«.  ادب(  )پياپی  3)  13)بوستان   )49  .)

 . 132-105صص 

- ( عبدالرّفيع  شهرستان (.  1376حقيقت،  جغرافيایی  و  تاریخی  ایران فرهنگ  چاپ  های   .

 اوّل.تهران: کومش.

قيام - اکبرآبادی،  )حيرت  مقالات ق.(.  1153الدّین.  تصحيح  الشّعرا تذکره  سنگی.  چاپ   .

 نا.  نثاراحمد فاروقی. بی

- ( جلد.   3السّلطان.  . مسعودميرزا ظلّتاریخ سرگذشت مسعودی(.  1368خدیوجم، حسين 

 تهران: اساطير.

جلد دوّم. تصحيح محمد    . تاریخ بغدادم(.  1931ق/1349خطيب بغدادی، احمد بن علی ) -

 سعيد العرفی. مصر: مطبعه سعادت.

تصحيح ميرهاشم    .صحف ابراهيم(.  1385آبادی، علی ابراهيم خان. )خليل بنارسی عظيم -

 محدّث. تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگی. 

مصطفى - نسخه (.  1391)  درایتی،  ایرانفهرستگان  خطی  سيزدهم    ،)فنخا(  های  جلد 

 . ملی جمهوری اسلامی ایران ةخانکتابسازمان اسناد و  :تهران، الخلفاء( -)حسنات  

-  ( )مفتون(.  عبدالرزاق  دارا(.  1342دنبلی،  )ج.نگارستان  عب 1.  نگارش  به    دالرّسول (. 

 .چاپخانة شرکت چاپ کتاب آذربایجان پور. تبریز:خيام

تهران:   .های دینی فارسی شناخت توصيفی منظومه نام (.  1389راشد محصل، محمّدرضا. ) -

 ای قائميه اصفهان.نشر. مرکز تحقيقات رایانهانتشارات به

سيّدحسام - )راشدی،  کشمير (.  1983الدّین.  شعرای  پروفسور    .تذکره  ناشر:  اوّل.  بخش 

 محمّد منورّ اقبال آکادمی پاکستان. ویراست دوّم.

https://www.google.com/search?tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D9%8A%D8%AA%D9%8A%D8%8C+%D9%85%D8%B5%D8%B7%D9%81%D9%89%D8%8C%22&source=gbs_metadata_r&cad=4
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- ( آفتاب.  لکهنوی،  ریاض م.(.  1977ه./1396رای  شماره    .العارفينتذکره  اوّل.  . 7بخش 

حسام مقدمه  و  اسلامتصحيح  راشدی.  تحقيقاتالدین  مرکز  و    آباد:  ایران  فارسی 

 پاکستان. 

(. »سير تطوّر روایت مختار از  1400رستگار، رویا؛ زرقانی، مهدی؛ یاحقیّ، محمّدجعفر. ) -

های منظوم«. رسالة دکتری. دانشکدة ادبيات دانشگاه فردوسی  منابع تاریخی تا حماسه

 مشهد. 

ایران قلمرو (.1381) حسين  رزمجو، - حماسی    گاهپژوهشانتشارات    تهران:  ،ج2،  ادبيات 

 گستر. و مشهد: سخن علوم انسانی و مطالعات فرهنگی 

جهان اسلام. تهران: بنياد    ة . در دانشنامبلگرامی« »آزاد(.  1375رضازاده لنگرودی، رضا. ) -

 . 317. ص 1دائره المعارف اسلامی. ج.

 . تهران: انجمن آثار ملیّ. آثار ملّی اصفهان(. 1352رفيعی مهرآبادی، ابوالقاسم ) -

 (. استانبول: مهران.1. )ج.، تاریخ. جغرافياالاعلام قاموس (. 1306الدّین. )سامی، شمس -

(. »بررسی بينامتنيت قرآنی در  1399سلامت آذر،رحيم؛ نوین، حسين؛ صلاحی، عسکر. ) -

 . 117-146(. صص2) 8. قرآنی   -های ادبی پژوهش خطیّ دلگشانامه«. در  ةنسخ

- ( عسکر.  صلاحی،  حسين؛  نوین،  آذر،رحيم؛  »سبک 1400سلامت  نسخة  الف(.  شناسی 

در   دلگشانامه«.  علمیخطیّ  فارسی  سبک   نشریة  نثر  و  نظم  ادب(.دوره  شناسی  )بهار 

 1-17(. صص61)پياپی )  14

- ( رحيم.  آذر،  ساقی1400سلامت  موسيقی  »بررسی  خطیّ(«.  نامهب(.  )نسخة  آزاد  های 

 .  112-132(. صص 18)  5.  رخسار زبان )نقد زبانی و ادبی( 

. تصحيح  لانسابا م(.  1977ق/1397السمعانی، عبدالکریم بن محمّد بن منصور التميمی ) -

 المعارف العثمانيه.عبدالرّحمان بن یحيی. هند: مطبعه مجلس. دایره

- ( تهرانی، حسين  گذشته (.  1390صابری  از  امروزتيران  تا  دور  اصفهان:  های  دوّم.  جلد   .

 یکتا. 

ذبيح - )صفا،  قدیم حماسه (.  1333ای.  از  ایران  در  قرن  سرایی  تا  تاریخی  عهد  ترین 
 . تهران: اميرکبير.چهاردهم 
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 . تصحيح محمّد قهرمان. تهران: اطلاعات. دیوان(.  1364صيدی طهرانی، علی ) -

باغ - مرتضی؛  برزکی،  )طاهری  محسن  در  1391ميرانی،  پيشگام  اصفهانی،  »ابوطالب   .)

منظومه حيدری«.  پيدایش  حمله  حماسی  حماسیپژوهش های  ادب  (. 14)  8.  نامة 

 . 127-142صص 

- ( حسن.  بلگرامی (.  1384عبّاس،  آزاد  ميرغلامعلی  آثار  و  موقوفات  .  احوال  بنياد  تهران: 

 دکتر محمود افشار. 

سراجعلی - )آرزو(،  ) خان  مجمع (.  1383الدّین.  )ج.النّفایستذکره  زیب1،  تصحيح  النّسا  (. 

 آباد: مرکزتحقيقات فارسی ایران و پاکستان. خان. اسلامعلی

ادب    نشریه های منظوم ادب فارسی«. در  (. » نگاهی به مختارنامه1398غفّاری، نازنين ) -

 . 103-124(. بهار و تابستان. صص 20) 11 پایداری دانشگاه شهيد باهنر کرمان.

. تهران:  هاها، رویکردها و روش شناسی، نظریه سبک (.  1390فتوحی رودمعجنی، محمود. ) -

 سخن. 

- ( فرزاد  متن1401قائمی،  »تحليل  انواع (.  و  باذل  حيدری  حمله  خطیّ  نسخ  شناختی 

نامة ادب  پژوهش   کرد انواع(«.سرایی بر مينای رویهای آن )و تبيين گونة حملهتکمله

 . 287-323. صص 34(. پياپی 2) 18. حماسی 

 . تهران: حوّا. خوانیسرایی و حمله حمله (. 1385کاشفی خوانساری، علی ) -

 مطبوعاتی شرق.   مؤسسه. تهران: های ایرانهای شهرها و دیه نام   (.1335کسروی، احمد ) -

 مشهد: انتشارات دانشگاه مشهد.  .تذکره پيمانه (: 1359گلچين معانی، احمد ) -

  (. مشهد: کتابخانه سنانی.  2)ج. های فارسیتاریخ تذکره (: 1363گلچين معانی، احمد ) -

- ( مهدی  معاصر  1387ماحوزی،  ادب  و  تاریخ  در  هند  تاریخی  رسوم  و  آداب  »بازتاب   .)

 . 11-27. صص 7)فرهنگ و ادب سابق(. ش نامة ادب حماسیپژوهش ایران«. 

- ( سعد  بن  مفضّل  اصفهانی،  و  الاصفهان محاسن (.  1328مافروخی  آوی  حسين  ترجمة   .

 عبّاس اقبال آشتيانی. اصفهان: سازمان فرهنگی تفریحی شهرداری اصفهان. 

- ( قاجار  )ج.المحمودسفينه (.  1346محمودميرزا  خيام2.  دکتر  تصحيح  تبریز:  (.  پور. 

 .8تاریخ و فرهنگ ایران، شماره مؤسسهانتشارات 
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- ( قزوینی، حمدای  تصحيح گای    نزهةالقلوب(.  1362مستوفی  و  اهتمام  به  )مقاله سوم(. 

 ليسترانج. تهران: دنيای کتاب. 

 . تهران: سنایی الحقایقطرائق (. 1318معصوم شيرازی )معصوم عليشاه(، محمد ) -

)منزوی،   - نسخه (.  1348احمد  فارسیفهرست  خطی  فرهنگی    مؤسسهتهران:  ،  های 

 ای. منطقه

گرمارودی - لغات]   علی  ، موسوی  شرح  مقدمه،  ) گزینش،  علیبه (.  1391[،  نامه:  گزین 
 ، تهران« ميراث مکتوب. ربيع، سروده ترین منظومه شيعی فارسیکهن

، آینه پژوهش )تهران(،  ابومخنف و سرگذشت مقتل وی«»   (.1369)  ميرشریفی، سيدعلی -

  .2ش

بيگ باباپور. تهران:  تصحيح ميرهاشم محدّث و یوسف.  تذکره باغ معانی (.  1394علی)نقش -

 منشورسمير. 

. تصحيح و تحشيه منصور رستگار  تذکره دلگشا(.  1371اکبر )نواب شيرازی )بسمل(، علی -

 فسائی. شيراز: نشر نوید شيراز.

 . تهران: نشر علم.تهران به روایت تاریخ(. 1381نوربخش، مسعود ) -

. اسلام های خطیّ فارسی موزة ملّی  پاکستانفهرست نسخه (.  1362نوشاهی، سيّدعارف ) -

 آباد: مرکز تحقيقا ت فارسی ایران و پاکستان. 

 الرّحمان کاکوی.هند: سيّد شاه محمّد عطاء .سفينة هندی (. 1353هندی، بهگوان داس) -

 ها.. اصفهان: نشر گلآشنایی با شهر تاریخی اصفهان(. 1376هنرفر، لطف اله ) -

- ( بن عبدا ی  یاقوت  دار  7.  البلدانمعجم (.  6-1995یاقوت حموی،  بيروت:  دوم.  ج. چاپ 
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